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Über das Produkt

Die Badmöbelserie ESPLANADE 

entspricht den derzeit gültigen 

Normen und Richtlinien und ist für 

den Einsatz in Bädern konzipiert. 

Eine direkte Benetzung mit Wasser 

z.B. beim Duschen ist zu vermei-

den.

Technische Verbesserungen und 

optische Veränderungen an den ab-

gebildeten Produkten behalten wir 

uns vor.

About the product

The ESPLANADE range of bathroom 

furniture fulfils current standards 

and guidelines and is designed 

for use in bathrooms. Direct wet-

ting with water, for example, when 

showering, should be avoided.

We reserve the right to make techni-

cal improvements and enhance the 

appearance of the products shown. 

A propos du produit

La série de meubles ESPLANADE 

répond aux normes et prescrip-

tions en vigueur et est conçue pour 

une utilisation en salle de bains. 

Un contact direct avec l'eau, par 

exemple la douche, est à proscrire.

Nous nous réservons le droit d‘ap-

porter des améliorations techni-

ques et de modifier l‘apparence 

visuelle des produits présentés.

Over het product

De badmeubelserie ESPLANADE 

voldoet aan de actueel geldende 

normen en richtlijnen en is ontworpen 

voor gebruik in badkamers. Direct 

contact met water van bijv. de douche 

moet vermeden worden.

Technische verbeteringen en opti-

sche wijzigingen ten opzichte van 

de afgebeelde producten voorbe-

houden.

Riguardo il prodotto

La serie di mobili ESPLANADE è 

conforme alle normative e alle 

direttive attualmente vigenti ed è 

stata ideata per essere utilizzata 

nel bagno. Si deve evitare di esporre 

il prodotto al getto diretto dell'acqua, 

ad esempio durante la doccia.

Con riserva di apportare modifiche 

tecniche.

Sobre el producto

La serie de muebles ESPLANADE 

cumple las normas y directrices 

vigentes y está concebida para el 

uso en cuartos de baño. Un contac-

to directo con el agua, por ejemplo, 

salpicadas de la ducha, debe ser 

evitado.

Nos reservamos el derecho de rea-

lizar modificaciones técnicas y de 

aspecto de los productos represen-

tados.
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 A B
 mm mm

 696 642

 996 942

Lage der Befestigungspunkte und 

der Aufhängeschienen

Elektrische Anschlussfelder

Position of the fastening points and 

suspension rails

Electrical terminal fields

Emplacement des points d'ancrage 

et des rails de fixation

Raccordements électriques

Plaats van de bevestigingspunten 

en de ophangrails

Elektrische aansluitvelden

Posizione dei punti di fissaggio e 

delle barre

Pannelli elettrici

Posición de los puntos de sujeción y 

de las guías de montaje 

Puntos de conexión eléctrica
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3x
4x

Ø 14 mm

Ø 8 mm
4x 2x

70 mm
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Ø 10 mm

2x 2x

# ES 9090 / # ES 9091 1 2

3 4 5 6
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230 V

Stromanschluss 230 V muss bauseits 

vorhanden sein. 

Abstand Sensor zu reflektierenden 

Oberflächen = mind. 75 mm.

Power supply 230 V has to be provid-

ed by the customer. 

Distance between sensor and reflect-

ing surfaces = minimum 75 mm.

La conduite électrique de 230 V devra 

se trouver à l‘emplacement requis.

Distance minimale interrupteur infra-

rouge - surface brillante = 75 mm.

Stroomaansluiting 230 V moet ter 

plekke voorhanden zijn.

Afstand sensor t.o.v. reflecterende 

oppervlakken = minimum 75 mm.

L’allacciamento elettrico a 230 V 

deve essere disponibile in loco.

Distanza tra sensore e superfici ri-

flettenti = min. 75 mm.

Debe estar disponible una toma de 

corriente de 230 V. Distancia mínima 

entre el sensor y una superficie re-

flectante debe ser de 75 mm.
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Duravit AG
Werderstr. 36
78132 Hornberg
Germany
Phone  +49 78 33 70 0
Fax  +49 78 33 70 289
info@duravit.de
www.duravit.de
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